UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES


Oficina de Normalización�de las Telecomunicaciones�
��
�
	Ginebra, 27 de febrero de 1998





Ref.:�
Carta colectiva TSB 3/7





�
�
�
Tel.:�
+41 22 730 5994�
�
�
Fax:�
+41 22 730 5853�
-	A las Administraciones de los Estados Miembros de la Unión y a los Miembros del Sector UIT-T que participan en los trabajos de la Comisión de Estudio 7�
�



Asunto:�
Reunión del Grupo de Trabajo 1/7 (Características de redes y servicios) Ottawa, Canadá, 27-28 de abril de 1998�
�



Muy señor mío:


1	De conformidad con lo propuesto por la Comisión de Estudio 7 en su segunda reunión celebrada en Ginebra del 1 al 12 de diciembre de 1997 y con mi aprobación, me complace informarle de que, ante la amable invitación de la Administración canadiense, el Grupo de Trabajo 1/7 (Características de redes y servicios) se reunirá en Ottawa, Canadá, del lunes 27 al martes 28 de abril de 1998 inclusive.


La reunión comenzará a las 10.30 horas del primer día.


2	Los debates tendrán lugar en un solo idioma, según las decisiones tomadas de conformidad con las disposiciones vigentes.


3	En el anexo 1 adjunto figura el proyecto de orden del día preparado por el Presidente del Grupo de Trabajo 1/7.


4	La reunión será organizada por Canadá y tendrá lugar en:


	Chateau Laurier Hotel		Tel.: +1 613 241 1414�1, Rideau Street			Fax: +1 613 562 7031�Ottawa, Ontario�Canadá, K1N 8S7


Es importante ponerse en contacto directamente con el Hotel Chateau Laurier antes del 26 de marzo para hacer la reserva.


El anexo 2 contiene información complementaria sobre la reunión.


5	De conformidad con lo dispuesto en la Recomendación A.1 de la CMNT (Ginebra, 1996), las Contribuciones a los trabajos de la Comisión de Estudio se transmitirán al Director de la Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones (TSB).


�
a)	Las Contribuciones recibidas por lo menos dos meses antes de la reunión se publicarán y remitirán a las Administraciones de los Estados Miembros de la Unión y a los Miembros del Sector UIT-T inscritos en esta Comisión de Estudio.


b)	Las Contribuciones recibidas por el Director menos de dos meses, pero no menos de siete días hábiles antes de la fecha fijada para el comienzo de la reunión, se publicarán como "Contribuciones Tardías" y se distribuirán al comienzo de la reunión entre los participantes presentes únicamente. Por tanto estas Contribuciones deberán obrar en poder de la TSB a más tardar el 15 de abril de 1998.


Para resolver todas las eventuales cuestiones en relación con las Contribuciones, en adelante se indicarán en éstas el apellido de la persona encargada, sus números de telefax y de teléfono, así como su dirección de correo electrónico (e-mail).  Para ello, le ruego que facilite esta información en la portada de las Contribuciones.


Le ruego que, de ser posible, presente los documentos electrónicamente. Para las instrucciones detalladas, véase el anexo 2 de la Circular TSB 4 del 15 de noviembre de 1996.


6	Para que la TSB pueda tomar las disposiciones necesarias sobre la documentación y organización de la reunión, le agradecería se sirviese comunicarme cuanto antes, por carta o por fax (N.° +41 22 730 5853), y a más tardar el 27 de marzo de 1998, una lista de las personas que representarán a su Administración, empresa de explotación reconocida, organismo científico o industrial, otra entidad que se ocupe de cuestiones de telecomunicaciones, u organización regional y/o internacional.  Deberá(n) adjuntarse a dicha lista el (los) formulario(s) de inscripción debidamente rellenado(s) (un ejemplar por participante) que figura en el anexo 3 a la presente.


7	El motivo principal de esta reunión es adoptar una decisión con respecto a la elaboración del proyecto de nueva Recomendación X.fro (Objetivos de funcionamiento y/o clases de calidad de servicio aplicables a la retransmisión de trama) a fin de que pueda ser sometido a aprobación en la reunión de la Comisión de Estudio 7 de septiembre de 1998. La fuerte demanda del mercado exige una disponibilidad inmediata de este texto.


Con este motivo, le saluda atentamente,


Th. Irmer�Director de la Oficina de Normalización�de las Telecomunicaciones





Anexos: 3





�
anexo 1


(a la Carta Colectiva TSB 3/7)


Proyecto del orden del día de la reunión del Grupo de Trabajo 1/7 del UIT-T,�Ottawa, 27-28 de abril de 1998


1	Apertura de la reunión


2	Examen de documentos


3	Informe de la reunión del Grupo de Relator para la Cuestión 2/7


4	Decisión sobre el proyecto de nueva Recomendación X.fro


5	Consideración del Informe a la Comisión de Estudio 7


6	Otros asuntos


NOTAS


1)	El texto vigente del proyecto de nueva Recomendación X.fro figura en el Documento COM 7-138 y está disponible también en la WEB.


2)	En el anexo 2 al Documento COM 7-R 15, "Informe sobre la Cuestión 2/7", disponible también en la WEB, puede hallarse más información sobre los acuerdos alcanzados en la última reunión de la CE 7.


�anexo 2


(a la Carta Colectiva TSB 3/7)


Información práctica para la reunión del Grupo de Trabajo 1/7�Ottawa, Canadá, 27-28 de abril de 1998


Lugar de la Conferencia


Chateau Laurier Hotel			Tel.: +1 613 241 1414�1 Rideau Street					Fax: +1 613 562 7031�Ottawa, Ontario�Canadá K1N 8S7


El hotel se halla en el centro de Ottawa, en las proximidades del Rideau Canal, del Parlamento, del National Arts Centre, del centro comercial Rideau Centre y del mercado. Se trata de un edificio histórico inaugurado por Grand Trunk Railway en 1912 y ha sido la residencia de algunos Primeros Ministros canadienses.


Para la Conferencia se han reservado varias habitaciones al precio de 106 dólares canadienses, tarifa especial obtenida por Nortel, más 15% de impuestos. Se recomienda encarecidamente a los delegados procedentes de otras ciudades que se alojen en este hotel. Sírvanse efectuar las reservas correspondientes antes del 26 de marzo y proporcionar los datos relativos a su tarjeta de crédito, dando como referencia "Nortel ITU Meeting".


Fecha y hora


Lunes 27 y martes 28 de abril de 1998.


La reunión comenzará el lunes a las 10.30 horas para dar tiempo a los delegados que llegan en los vuelos procedentes de Newark NJ, Chicago IL, Detroit MI, Montreal y Toronto, o por tren desde Montreal.


La reunión se clausurará el martes a las 15.30 horas para que los delegados puedan partir en los vuelos de la tarde a la mayoría de los destinos en vuelos que parten de Ottawa entre las 16.30 y las 19.20 horas.


Si permanecen en la ciudad hasta la noche del sábado, algunos viajeros pueden obtener tarifas aéreas reducidas.


Información general sobre Canadá


Alimentación eléctrica


120 v., 60 Hz, según la norma norteamericana.


Pasaportes y visados


Se recomienda a los ciudadanos de Estados Unidos que utilicen el pasaporte, y éste se exigirá a los visitantes de los demás países. No se exigen visados a los visitantes de muchos países pero, en caso de duda, sírvase consultar al Consulado canadiense en su país.


Cambio de divisas, cheques de viaje y tarjetas de crédito


El dólar canadiense está dividido en 100 centavos. Hay monedas de 1, 5, 10 y 25 centavos y de 1 y 2 dólares. Los billetes de 5, 10, 20 y 50 dólares son los más utilizados y tienen distintos colores. En todas las transacciones se aceptan dólares de los Estados Unidos en monedas y billetes, pero sólo a éstos se les aplica un cambio favorable.


�
El cambio de divisas o cheques de viaje es más favorable en las ventanillas de cambio del aeropuerto o, durante los horarios comerciales, en los bancos principales u oficinas de cambio como, por ejemplo, el Royal Bank of Canada, situado en Sparks Street, a dos calles del hotel. Es posible que se cobre una comisión.


Muchos hoteles, restaurantes y tiendas aceptan los cheques de viaje en dólares canadienses o dólares de Estados Unidos, así como las principales tarjetas de crédito: Amex, Visa, Mastercard o Diners Club/enroute.


Propinas e impuestos


En el precio de la mayoría de las compras y servicios se añade un impuesto federal y provincial del 15%. Suele dejarse una propina del 15% a los taxistas y a los camareros de los restaurantes (aunque en algunos restaurantes este porcentaje está incluido automáticamente en la cuenta si se trata de un grupo numeroso). Es habitual también dejar una propina de un dólar por maleta a los porteadores, así como a los porteros y a los encargados del guardarropa.


Días feriados y horarios de los comercios


No hay ningún día feriado durante la celebración de la conferencia. Las tiendas del Rideau Centre, frente al hotel Chateau Laurier, suelen estar abiertas todos los días. Otros comercios también están abiertos durante toda la semana pero cierran los domingos por la mañana. La mayoría de las tiendas abren los jueves y viernes por la noche y algunas otros días de la semana también por la noche.


Información general sobre Ottawa


Ottawa es la capital federal de Canadá y la sede del parlamento, los tribunales, los bancos nacionales, la central de correos, etc. No es un centro de gran actividad comercial y las sedes de la mayoría de los bancos, empresas, compañías de transporte, etc. están en otras ciudades. La región de Ottawa es un núcleo importante de alta tecnología, llamado a veces el "Silicon Valley del Norte", donde se concentran los principales laboratorios de investigación de Nortel, la sede de Newbridge, así como muchas otras empresas de telecomunicaciones, informática, actividades aerospaciales, etc.


Hay varios museos y galerías nacionales, dos universidades importantes, actividades deportivas y manifestaciones artísticas. Ottawa es conocida también por manifestaciones que se celebran en otros meses del año como, por ejemplo, el festival Winterlude en febrero, el festival de los tulipanes en mayo, los festivales musicales del verano y los festejos en ocasión de la fiesta nacional del 1 de julio.


Idioma y cultura


El idioma principal es el inglés pero también se utiliza mucho el francés, que es el idioma predominante en la región urbana vecina de la provincia de Quebec, al otro lado del río Ottawa. Varias comunidades étnicas establecidas desde hace años hablan diversos idiomas europeos, asiáticos y otros, y se dedican a actividades comerciales (tiendas, restaurantes y otros negocios).


Clima


Marzo y abril suelen ser meses de transición entre el invierno y la primavera y el suelo puede estar húmedo y barroso debido a la nieve derretida. Hacia fines de abril, en general, ya no queda nieve pero los días todavía pueden ser frescos (10(C o 50(F aproximadamente).


�
Cómo llegar a Ottawa


Hay vuelos directos a Ottawa desde Toronto, Montreal y muchas ciudades del noreste de los Estados Unidos, como Nueva York, Boston, Washington, Filadelfia, Pittsburgh, Detroit y Chicago. La mayoría de las conexiones aéreas transitan por el aeropuerto Pearson de Toronto (YYZ) y también desde el aeropuerto Dorval de Montreal (YUL) o desde el de Vancouver (YVR). El acceso por carretera y ferrocarril desde Montreal (2 horas) es bueno, pero regular desde Toronto (de 4.30 a 5.30 horas).


El traslado desde el aeropuerto de Ottawa al centro de la ciudad puede efectuarse en taxi (15 minutos), en los servicios de transporte regular del aeropuerto al hotel (20 minutos) o en las líneas de autobús 96 ó 97 (25 minutos). No se recomienda alquilar un coche para desplazarse por el centro de la ciudad porque en este momento varias carreteras importantes están en obras y hay muchas calles en sentido único y también restricciones de aparcamiento. Se puede acceder sin dificultad, simplemente caminando, a muchos restaurantes y atracciones de la ciudad; además, la mayor parte del centro de Ottawa es relativamente seguro, incluso por la noche.


Disposiciones relativas a la reunión


No pensamos instalar ordenadores para uso de los delegados pero pondremos a su disposición tomas de corriente (para los portátiles) y una impresora. Los servicios comerciales del hotel se encargarán de las fotocopias, que no se prevé que sean muy numerosas. Los documentos necesarios al comienzo de la reunión deben enviarse electrónicamente a David.Jeanes@nortel.com y, de ser posible, conviene llevar varios ejemplares impresos a la reunión. Los enchufes telefónicos de las habitaciones admiten módems.


Actividades sociales


No se ha planificado ninguna actividad social especial pero, si se desea, se organizará una cena para los delegados cerca del hotel el 28 de abril por la noche.


Diríjase a:


David Jeanes					e-mail:	David.Jeanes@nortel.com�Nortel							Tel.:	+1 613 763 4915�P.O. Box 3511, Station C		Fax:	+1 613 763 5199�Ottawa, Ontario�Canada K1Y 4H7





�



UIT - TSB�
�
�	ANEXO 3�	(a la Carta colectiva TSB 3/7)�
Devuélvase antes del�27 de marzo de 1998��TSB Fax: +41 22 730 58 53�
�



Reunión del Grupo de Trabajo 1/7 (Ottawa, Canadá, 27-28 de abril de 1998)





Formule de participation  -  Registration Form  -  Formulario de inscripción








1.	M.  Mme  Mlle


	Mr.  Mrs.  Miss	________________________________________	___________________________________


	Sr.  Sra.  Srta.		(nom / family name / apellidos)		(prénom / first name / nombre)





2.�
Pays / Country / País�
�
________________________________________________________________�
�



3.�
�
Administration / Administración�
________________________________________________________________�
�



�
�
�
Chef de délégation�
�
�
Adjoint�
�
�
Délégué�
�
�
�
�
Head of delegation�
�
�
Deputy�
�
�
Delegate�
�
�
�
�
Jefe de delegación�
�
�
Suplente�
�
�
Delegado�
�



ou  -  or  -  o


�
�
�
�
�
�
�
Exploitation reconnue�
�
�
�
�
Recognized operating agency�
___________________________________________________________�
�
�
�
Empresa de explotación reconocida�
�
�



�
�
Organisme scientifique ou industriel�
�
�
�
�
Scientific or industrial organization�
___________________________________________________________�
�
�
�
Organismo científico o industrial�
�
�



�
�
Autre entité s'occupant des questions de télécommunication�
�
�
�
�
Other entity dealing with telecommunication matters�
________________________________________�
�
�
�
Otra entidad que se ocupe de cuestiones de telecomunicaciones�
�
�



�
�
Organisation régionale et/ou internationale�
�
�
�
�
Regional and/or International organization�
________________________________________________________�
�
�
�
Organización regional y/o internacional�
�
�



4.�
Adresse officielle�
�
______________________________________________________________________________�
�
�
Official address�
�
�
�
�
Dirección oficial�
�
______________________________________________________________________________�
�



�
TEL. (office)  __________________________��
�
FAX  _____________________________�
TX  _________________�
�
�
TEL. (private)  _________________________��
�
Email  _____________________________________________________�
�
�



5.	Adresse privée pendant la réunion	____________________________________


	Private address during the meeting		TEL.	_____________________


	Dirección privada durante la reunión	____________________________________





6.�
Je désire recevoir les documents en�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
I wish to receive the documents in�
�
Français�
�
�
English�
�
�
Español�
�
�
Deseo recibir los documentos en idioma�
�
�
�
�
�
�
�
�
�



	Signature / Firma   _________________________________		Date / Fecha__________________________





Réservé au TSB / For TSB use only / Para uso exclusivo de la TSB�
�



Franchise�
�
�
Section�
�
�
Casier�
�
�



____________________
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Place des Nations�
Teléfono 		+41 22 730 51 11�
Télex 421 000 uit ch�
Internet:	itumail@itu.int�
�
CH-1211 Ginebra 20�
Telefax	Gr3:	+41 22 733 72 56�
Telegrama ITU GENEVE�
X.400 	S=itumail; P=itu�
�
Suiza�
	Gr4:	+41 22 730 65 00�
�
	A=400net; C=ch�
�
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